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OKOHOMHABIE, KAK HEMI]BI.
HAIIMOHAJIBHBIE CTEPEOTHUIIBI U UX OTPAXKEHUE
B KOHHOTAIIMAX OTHOHNUMOB B PYCCKOM
N IPYI'UX A3BIKAX

1. BBeaenne

Kak u3BeCTHO, U HA TEMY CTEPEOTHIIOR U HA TeMy KOHHOTAIMH HAITHCAHO OBOJIBHO
MHOTO HCCIEHOBATENIbCKUX paboT B PasHBIX HAyYHBIX THCIMIUIMHAX. B ocobGeHHOCTH
B llonbine cymecTByeT o0MIUPHAS THTEPATYPA, KOTOPAS MTOCBSAIICHA HMEHHO CBSI3H MEKIY
HAITAOHATFHBIMA CTEPEOTHIIAMH H JICKCHYECKAM 3HAYCHHEM STHOHUMOB. bombmbs gacTs
STHX HCCIEOBAHUHA OBUIA IPOBEJEHA U Clle IIPOBOJUTCS MPEICTABHTEISMH TaK
HA3BIBACMON JFOOIUHCKOW 3THOJHHTBUCTHUCCKOM IIKOJBI O/ PYKOBOJACTBOM Eiku
baptmunbckoro (Hamp. ,.Etnolingwistyka”, t. 14 [Bartminski/Panasiuk 2001]). [pyroii
TOJIXOM, TIPEJICTABISICT TEOPHUS ,,KapT MEHTATBHBIX (,,mapy mentalne” [Chlebda 20017). Ha
OCHOBE 3THX (DYHIAMEHTAILHBIX TEOPETUUECKUX W SMITUPUYECKHX paboT, BO-NIEPBEIX,
XOTEIOCH OBl MPEACTABUTH HOBBIA SMITHPHYECKUA METO[| BBIABICHUS KOHHOTAIIMN
STHOHHMOB, & MMEHHO KOPITyCHO-THHTBUCTHUCCKUI MeTonl. Bo-BTOPHIX, XOTEnoch ObI
OCTAHOBHUTECA HA OTHOIICHHH MEXTy KOHHOTAIMSAMH W CTEPEOTHIIAMH; T.e. Ha BOIIPOCE,
CIIEYET JIH OTOXKICCTBITE KOHHOTAITHH CO CTEPEOTHIIAMU UJIH: BXOJIAT JIH BCE KOHHOTAIWH B
HAWBHYIO A3BIKOBYIO KapTHHY MUpa? B CBA3U ¢ 3TUM aHAITHZUPYIOTCS OTICIBHBIC BTIOPHYHEIC
3HAYECHHS 3THOHUMOB PYCCKOTO W IPYTHX eBPOEHCKHX A3BIKOB. [ IpepuHIMaeTcs OMBITKa
MOKA3aTh BOSMOKHOCTH U TPAHHIIE] KOHHOTATHBHOTO ITOJIXOMA.

2. OcHOBHBIE MOHATHSA

[Bartminski et alii. 2002, ¢. 107] ucxomar u3 TOrO, 9TO A3BIKOBBIC CTCPCOTUIIBI
MOXHO PEKOHCTPYHPOBATH HA OCHOBC AHAIIW3Aa TPEX BHJIOB HCTOYHUKOB. MEPBBIA —
KOHHOTAI[UU, TPOSABIAIONIHCCS B MOIUCEMHHU, CIOBOOOPA3OBAHUU, KOJIIOKAIUIX
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U (paseonoruzmMax; BTOPOH — CTAOWUIM3UPOBAHHBIC ACCOIMAIIMH KaK PE3YIBTATHI
HKCIIEPUMEHTAIBHOTO OIPOCA ¢ MOMOINBK) AHKET W TPETHH HCTOYHHK IIPEACTABIIIOT
KOHKPETHBIE TEKCTHI, COMEPIKAIIUE TAHHBIE CTEPEOTHIIBL.

TepMuH ,,cTEPEOTHIT”, KOTOPHIH BOCXOAUT K aMEPUKAHCKOMY XYPHAIUCTY
Jlurmmvanny [1922], MHOTOKpaTHO 0OCYXIAJIICS U €My JABATHCH Pa3HBIE OMPEIeIICHNUS.
3meck MBI TOHHMaeM 3TOT TepMuH B cMbicie [Schaff 1980]. Ilom crepeorumom
MOHUMAaeTcs Oasupyrolieecs Ha yOSKISHAN CYKICHHE CO CIESTYIOIUMY IPA3HAKAMU:

1. mpemMeTaMu 3THX CY)XXICHHUH SBISIOTCA MPEXKJIE BCErO TPYIIILI JIOEH (PACOBBIE,
HAIIHOHATLHEIE, KIIACCOBBIC, NOJIHTHYECKHE, NPOQecCHOHANBHBIC, MOJIOBBIC U T.II.)
U CBSI3aHHBIC C HUMH OTHOIICHHS (HAIp. CTEPEOTHIT PEBONIONWH). 1 I[pH3HAKHA IIPHIIHACHI-
BAKOTCSA IIEIIOMY KIIACCy WH/IUBUIIOB;

2. TEHEe3UC CYXJCHHUS — COIUANIeH; CYyXIeHHe He 6Gazupyercs Ha o600ImeHHn
JUYHOTO ONBITA, a MEPeacTCs OT IOKOJICHUS K IOKOJICHHIO KaK YacTh KYJIBTYPHOTO
KOJIa; T.€. CTEPEOTHIT HE3ABHCHM OT JIWYHOTO OITBITA;

3. CyXJIeHHE BCeryia COMEPIKUT AMOIIHOHATEHEIH — OTPHIIATETBHBIN WIIH TIOJIOKHTETb-
HBIA — KOMITOHEHT;

4. cyxIeHHEe MOXET WM COOTBETCTBOBATH JielicTBUTENBbHOCTU (kernel of truth
‘3ePHO TIPaBJIBI’) WIH OBITH MOTHOCTHIO JIOWKHBIM;

5. Tak Kak 3TO CYXJCHHE HE 3aBHCHT OT JUYHOIO OIBITA, OHO YCTOWYHBO
U MCHSETCS BO BPEMEHHOM IIIAHE 0YCHB MEJIJICHHO;

6. CTEpeoTH UMeeT COIUATIBHYI0 (PYHKIIHI0 3AIUTHI U YKPEIUICHHS IICHHOCTEH,
IPUHATHIX B OMHON IPYIIIE HIIH B OMHOM O0IIECTBE;

7. cTepeoTHI BCETAA CBI3aH CO CIIOBOM-CTHMYIIOM.

K sTomy onpenenenuto BepHeMcs B pasaene 4.

B nmanpHelIeM aHANU3UPYKOTCA BTOPHUYHBIC 3HAYECHUA PYCCKHUX HA3BaAHHU
HApOMHOCTEH HA OCHOBE TEOPHH KOHHOTAITMH JEKCHYCCKUX ETUHUI, Pa3paboTaHHON
aBTOpaMd MOCKOBCKOH ceMaHTHUecKoi mmkoiel. CormacHo [AmpecsHy 1995]
u [Mopnanckoit 1 Mexpayky 1980] KoHHOTAUM MOHUMAIOTCS KaK CMBICIOBBIC
SIIEMEHTHI, KOTOPEIe HEe BXOMAT B TOJIIKOBAHUE CIIOBA H KOTOPHIC OTPAKAKOT CBA3AHHEIE CO
CIIOBOM KYJIBTYPHBIE ITPE/ICTABIICHHS O COOTBETCTBYIOLIEM pedepeHTe, FOCIIOACTRYIOIIHES
B JAHHOM OOIICCTBE. DTH KOHHOTAIMH TPOSBISIOTCA 2) B MOMHUCEMHH TAHHOTO CIIOBA,
0) B c10BOOOPA30BaTENLHBIX MIPOU3BOMHEIX H B) BO (DPA3COTOTHUCSCKUX COUCTAHUSIX, KaK
HAIlp. YCTOWYHBBIX CPABHECHUSAX.

3. Boabine KOpInyca Kak HCTOMTHUKHU 111 aHAJIN3a CTePCOTUIIOB

B maHHOM pasjene XoTenoch OBl NPECTABUTH KOPITyCHBIH MOJXOMA, KaK JOIO-
JHUTETBHBIA METOJ JJIS BBISBICHHS CTEPEOTHIIOB. DTOT METOA OOCAWHAET AAHHEBIC
0 CHCTEMHBIX KOHHOTAITUSX ¢ MaTepUa oM U3 KOHKPETHHIX TEKCTOB. B mampHelmem
OyIyT pacCMOTPEHBI Pe3YIbTATH 3MIHPUYCSCKHX HCCICTOBAHWH, ITIPOBENECHHBIX
CTyJeHTaMU PereHcOypreKoro YHUBEpCHTETa B paMKax Kypcos 1o cemanTrke B 2004 / 05 .
[Grillborzer 2004], [Kriiger 2004], [Lochmann 2004 ], [Muromova 2004] u [Romié¢ 2005].
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AHAIU3UPYEMBI B CIICAYIOIAX Pa3Ieiax Marepyall B3AT U3 HalmoHamsHOTO KOpITyca
PYCCKOTO A3bIKa U 13 TIOOHHTEHCKOTO KOPITyCa PyCCKOTO A3bIKal.

JlaHHBIE W3 KOPITYCOB ITOATBEPXKAAIT TOUKY 3PCHHS, NPENCTABICHHYO B paboTe
[Bartminski et alii 2002: 107], mie yka3sBaeTcsl HA MHOTOCTOPOHHOCTD CTECPEOTHITHOTO
o6paza HAPOJIOB, T.e. Ha TO, 9TO 00pa3 COMEPKUT H MOIOKUTENEHBIC H OTPUIATEIIEHEIC
acnekThl. Tak kak o0beM CTaThbU HE IMO3BOJSAET IIPEACTABUTH BECh Marepwal U3
BBIIEYIIOMSHYTHIX paboT, COCPENOTOYHMCSA HAa CaMOM IOHCKe B KOpIycax
U OTPAHUYUMCS HEKOTOPBIMH HIUTIOCTPUPYIONIMME IpuMepamu. Kopryca, o KOTOpBIX
310eCh UJIET Pedb, MIPEAOCTABISIOT PASHBIC BOSMOXXHOCTH HOUCKOBEIX 3allPpOCOB; HAIP.
MOJIB30BATEIL MOYKET UCKATH HIIH OT/ICIBHBIE CIIOBA HIIH [TOCIEOBATENBHOCTE JIEKCEM.
Kak noxaseiBaror pabotsr [Grillborzer 2004], [Lochmann 2004] u [Muromova 2004],
B KOTOPBIX AHATH3HPYIOTCS PE3yIbTATHl Pa3HBIX HOUCKOBEIX 3alpOCOB, HAIP.
MIOWCKOBAs BHIa4da 3ampoca ,,IPHIIArareIbHOe + STHOHHM ™ COMEPKUT MHOXKECTBO
OPUMEPOR CO CHENUPUIECCKON pedhepeHITueid ITHOHIHMA, TI¢ 3THOHHM YHOoTpeOiseTcs
B TIPSIMOM 3HAYECHUH W HE OTPAXKAST HUKAKHX CTEPCOTHIIOB KaK B IpUMeEpe:

(1) Omo crazan nponuyamenvuvl _anznuuanun Anvgped Howe [,,zBectus”,
24.02.2003].

OKa3wIBacTCH, ITO 3aIPOC ,,KaK + ITHOHUM ¢ BOSMOXHBIM PACCTOSHHEM OT 1 /10 3 MexIy
06OMMH BHIPAKEHHAMH H 3aIlPOC ,,n0- + HApeYHe 3THOHUMA™’ JAF0T OTHOCHUTENBHO
HEOOIBINOE KOMHYECTBO ,,1ityMa”. TIepBhIi 3a1pOC BBIAAET HE TOIBKO TAKUE TIPUMEPHI KaK:

(2) I'0e b1 HaDepeme akKypamuulx, Kax Hemypl, pabomuuxos? [,,Oronex”, 2001, 30],

HO, GIIarogaps ONpeAeIeHHI0 PACCTOSHHS MEKITY CIOBOM KAK U STHOHUMOM, W TAKUE
MIPAMEPHI KAK:

(3) lowcon, xax ecaxuii auneruuanuw, Oes3yxopusmenHo eedxcnus.|...| /lcon, xax
UCHIUHHBI AHSAUYAHUH, YMeen! CAYams — SHUMAMeNbHO U nuinaugo [,,3se3na”
2003, 6].

3.1. CpaBHeHust

Ilpu cpaBHEHHWAX HA3BAHHBIA HAPOI PACCMATPHBACTCH KaK OOPAa3IOBHIA HOCHTEIb
npuzHaka. CaM IPU3HAK TPHBOIUTCS B OOJBITMHCTBE CIyYaeB B BHIC [PUIIATATSIBHOTO
WM Hapedusd. B HEKOTOPBIX cIIydasx, OJHAKO, KOHHOTATHBHOE 3HAYEHHUE HAIIHOHAIBHOTO
HA3BaHUSA HACTOIBKO OJHO3ZHAYHO, YTO YIIOMHHAHHE IIOAPA3YMEBAEMOIO IIPH3HAKA
H3ITUIIHE W CPABHEHHE OCYINECTRIsIeTCs Oe3 ero yrmorpebnenus. BoT npuMepsr:

1 Oba xoprryca oBmenocTynHb Ha MHTepHeTe: <http:/Auscorpora.ru> u <www.sfb441 uni-tuebingen.de/b1/>.
2 BeIpaKeHHs, MCIOIb30BaHHbIe IPH TOHCKe: . kak francuz.*”, | kak nem{e|c)” u 1. u [...] ,,po-.+ki”.


http://ruscorpora.ru
http://www.sfb441.uni-tuebingen.de/b1/
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KaK Hemely
(4) [...] Ha xomopwlt y Hux KynoH , umodObl cOKOHOMUmb OecAms yenmos. He
NOMIOMY, YMO OHU DKOHOMHblE, KAK HeMubl, d NOMOMY, YMO Yy HUX DedlbHO Hem
omux decamu yenmos! [,,Oronex” 2000, 46],

(5) Hy mul, kax nemeu, - nyuxkmyvanohvii u mounstti [,,Oronex” 2000, 46],

(6) I 0e b1 HaDepeme aKKYpamubIX, KaK Hemybl, padomuuxos? [,,Oronex” 2001, 301,

(7) Omo 00no uz Hawux camoymeuieHuli: 6om Mbl He MAKUEe DAUUOHAILHLIE, KAK
Hemupl, 3amo 0o0pule, Oyuiegnble, 21yooKue, uyscmeumenshvle [,,Oronex” 2001, 33],

(8) Pazoenunucey Yexusn co Cnosaxueti. Ho amu, xomv u cuaesimne, nosenu cebs kax
nemuwt. Bee nocuumanu, nomom nooenunu [,,Oronex” 2001, 48],

(9) [...] u ouenwv 6010¢cH, YUMo HAWU MUHBL CKOPO CIIAHYI MAKUMU dice 0eduramuy
xax nemywt [,,Oronex” 2001, 38];

Kax gpanyys
(10) [...] 6 Mockee acun Ovicmpo sowieouuii 8 Mooy panyy3ckuti 0OKmop,

OZPOMHBILL pOCHOM, Kpacagey, 00e3Hblll, KAK (hpanyys, u, Kax 2080puil éce
6 Mockse, spau HeoOvikHOBeHHO20 uckycemeaa [ Toncrol, Botina u mup],

(11) A yorce 2co60opun mebe guepa , Ho mvl 6ce He nouwumaews. Jlambepm , movi —
pebenok u 2yn, kak gpanyys [Hocroesckuii, Iloopocmox];

KAK aHeIUYAHUH
(12) Pockowv wHysicha Ovina mam, 3a cmenotl, 20e npesudenm J[{ocozed
Maxxknocku, YONOpPHLIL, KAK AH2AUNHCKUIL A0PO , NPUHUMATL 0CO00 BA’CHBIX NEPCOH
[Armpeii Tamannes, Jeoiinott kankar];

KaK umanvamey
(13) Ayeonu, kax ece umanvAuysl, ObLl OUEHb POMAHMUYEH, 0AXHCe NOIMUYEH
[JTonaro, Bomuebnoe zeprano socnomunanuii 2002—-20031];

KaK yvleane
(14) [...] noxynan, xax u ece, na Cepebpanom u 3onomom 6azapax meixue
CyGeHupul y HA30WIUBHIX, Kak yvieane, mopeosyes [Annpeii Tamanues, Jeotinoi
KANKam).
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3.2. IlpunararejbHbIe 1 HApEUHs

Kak mpuaraTelbHBIE TaK U HAPEYUs UMEIOT 9allle BCeTO HECKOIBKO KOHHOTAIIMH,
U3 KOTOPBIX OJJHA AKTHBU3UPYETCS B 3aBHCUMOCTH OT KOHTeKcTa. Kak yxe yrmoMuHa-
JIOCH BBHIIE, B HEKOTOPHIX CIy9asX OJHO3HAYHOCTH KOHHOTAIIMOHHBIX 3HAYCHUH CIIOBO,
BEIPAXKAIOIIee IPU3HAK, OITyCKAETCs, KAK HA IIPUMeEP B 000pOTAaX:

(15) (c)oerams umo-mo no-mondascku / no-Ka3axcku /mo-y30ekcku v T. 1., ‘(c)me-
JATh 9TO-TO HEOOBMHBIM H HEPAIMOHAIILHEIM CIIOCO00M .

B o61mem, 4To KacaeTcs HX YIOTPeOICHHUS, IPUIIATATEIBHBIC M HAPCUHUS MAJIO YeM
OTIIHYAOTCS OT CpaBHEeHHIA. BoT HekoTOpEIe MpHMepHI H3 TIOOWHTEHCKOTO KOPITyCa:

nO-apPUKAHCKY
(16) Hapru-mysrcuxu u kypauue Oesulbl 8bIKPUKUBATY YMO-HIO XPUnioe, Ouxoe,

no-agpukancky ,, bipasumensuo * eepmenu 3adamu, [...] [Acradwes, Hapymus];

NO-AHeIUUCKY
(17) [...] e-oca Kpoyrnu, npuexaswiaa uz Awenuu ¢ mydxcem u OemvMu.
Hompsicennvte demu cudenu no-awznuiicku, e weroxuyeuiuce [...] [,,Oronex”
1997, 16];

no-nemeyxu
(18) Bce uucmenvkoe, ympinoe, yxojcennoe, no-HeMeyky cmepuibtoe, YKpaue-
HOe YGemamuy KadiCemcesi Haulemy nooCOIHAHUIO Parbiti@biM, TUUIEHHbBIM NPABOU-
socmu [...] [,,Oronex” 1996, 38],

(19) [...]1 ., desuya Posmapu “, pexcuccep bepnom Atixuneep, HEMHO20 A8AHMIODY,
HeMHO20 no-wemeyky uzspauiennoeo Ipoca [,,Oronex” 2000, 14];

no-esponeticky
(20) Hpu nonsimxe paspezams e20 HOMCOM (HO-3ANA0HOEBPONENCKY, Yutio) |...]
[,,Oronex” 1997, 17],

(21) Haoice enewne Mapusa usmenunace. Hzdwmo, no-esponeiicky odemas |...]
[fOpwmii Honpa-Muxaiinuk, V Yepnoix peiyapeii],

(22) Ha umo Lllybapun obviuno omeeuan no-esponelicku paccyoumenvho |...]
[Payms Mup-xaiinapos, [leuue npoayixul,

(23) U weedos, u ¢hpanyy308, 1 Hemyes HA ceene He NpubdvIBAEN — OOHAKO

ofcueym u He C}’}’IOHym, no—e@;zonezlcxu n;zazMamuqHO uu;ym pa3yMHbl€ 6blx0()bl
[,,Oromex” 2001, 34];
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no-espeticku
(24) manenvrue xapue 21a3ku €20 2nA0eNU COBEPUIEHHO NO-eBPEUCKU U OGUICEHUS]
e20 OvLiu nopuvigucmul [Jeckos, Ha noocax],

NO-YbL2AHCKY
(25) Zonomosybwiil, npocmeyKu-hamMunbAPHLIL HOBYIN HAYATLHUK OKA3ANCA NO-
yvteancku Hasazuus [Cepreit Anekcees, [puensywt].

[IpexcrarieHHBIN B 3TOM pazfelic MaTepHall W3 KOPIMYCHO-JIHHTBUCTHUYECKOTO
aHAMH3a SBISACTCS BAXKHBIM JONOTHHTEITBHBIM HUCTOYHHUKOM [JISl AHAJIHW3a HAIHO-
HAJBHBIX CTEPEOTUITOR B KOHHOTAIIMAX PYCCKHX 3THOHHMOB. Kak IMOKA3BIBAIOT IpHMe-
pyI: (9) Haw munvt ckopo cmanym maxkumu dxce debunramu, xax vemysvt 1 (19) nemmozo
no-HeMeyKy U3epaeHHo20 Dpoca ¢ TIOMOIIBI0 KOPITYCHO-IHHTBUCTHYECKOTO METO/A
MOXHO BBISIBUTH HE TOJBKO CTEPEOTUIHI O HAPOTHOCTAX KAaK TAKOBBIX, HO M TaKHWE
CTEPEOTHIIBI, KOTOPBIC OTHOCSATCA K OIPEJeHHBIM TpYyIIIaM, B JaHHOM ciydae,
K HEMCIIKMM THHAM W HEMCIIKHM PEXUCCEPaM.

4. KoHHOTALIMM W CTePeoTHIbI

JIr0bnuHCKAS YTHOMUHTBHCTHKA HCXOAUT M3 TOTO, YTO KOHHOTALIMH YTHOHHMOB
OTPAXKAIOT PEANBHBIC CTEPCOTUIBI U MOITOMY HPIMO OTPAKAIOT SA3BIKOBYH) KAPTUHY
mupa. [Bartminski, Panasiuk 2001: 375] yka3piBatoT Ha (DakT, 9TO0 KOHHOTAIUH MOTYT
BOCXOJIUTH K AKTYATBHBIM CTEPEOTHUIIAM HIIH K CTEPEOTUIIAM, KOTOPBIC TOTEPSIIA AKTya-
JBHOCTh U (HYHKITHOHUPYIOT JIUIIb KAK ,,[IAMITH CI0Ba”, MaTepuan U3 npeabyIyiero
pasjiesia OTpaxaeT MHOTIO AKTYANBHBIX CTCPCOTHIIOB PYCCKUX O JIPYTHX HAIHO-
HAIBHOCTAX. Jpyroii NpUMeEp aKTYalbHBIX CTEPEOTHIIOB, COJCPKAINUX HETATHBHYIO
OIICHKY COCEMHEH HAPOIHOCTH, HAXOJUM B YHNOTPEOJICHUAK ITHOHUMOB B 00JIACTH
KadecTBa TOBapoB, HeOE3BIHTEPECHO, YTO HU3KOE KAUECTBO M3TOTOBICHUS OOBIYHO HE
ACCOIUUPYETCS CO CTPAHAMH TPETHETO MUPA, 4 ¢ TAKUM COCEIHUM HAPOIOM, KOTOPHIH
CHUTACTCS TEXHOJNOTHYECKH MEHEE PA3BUTHIM. 3JI€Ch CBI3b € HAIMOHAIBHBIM
CTEPEOTUTIOM JTOBOJIBHO OYCBU/THA:

pycck. npumep u3z Kazaxcrana: kazaxcras ceapxa,

xopBarck. albanska tehnika, albanska nauka,

cloBalK. rumunskd technika.

B crenyroteM pasjene MpeicTaBaTCs TANbHEHIHE clayqan yrnoTpeOieHus >THO-
HUMOB U AHAIIM3UPYETCS UX CBA3b €O crepeotuniamu B cMbicie [ladida.

4.1. KoHHOTAIINH, BOCXOJSIIIHE K HCTOPHIECKUM CTepeoTHIIAM

OT1enbHy 0 TPYIITY COCTABISIOT HAMp. KOHHOTAIIWH, KACAIOIHECs TyPOK U TaTap.
IIpu ynoTpebiieHUH cIOBa mypox B KauecTBe OPaHHOTO CIIOBA Y ONMPAITHBACMBIX JIUIL
HE BBI3BIBAJIOCH accolanuii ¢ skurenmaMu Typumu. K KoHHOTAIMsIM, BOCXOMAIINM
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K HCTOPUYECKUM CTEPEOTHIIAM, OTHOCATCS HAIp. KOHHOTAIIWN 3THOHUMA /Mamapun Kak
B 3HAKOMOH mocioBUlle Hezganwiii 2ocmb xydice mamapund. 30€Ch aKTHBH3UPYETCA
IIPU3HAK ‘ONACHBIN Bpar’, KOTOPBIH YK€ HE COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM CTEPEO-
TUIIAM CPEIHETO PYCCKOro o Tarapax. Yacroe ymoTpeONeHHe STHOHUMA MAmApuH
B CTEPEOTUITHBIX BHIPAKCHUSAX B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE OOBACHICTCA €ro
BINICTEHHEM B IIPOYHBIH KOHTEKCT YCTOMYHMBBIX BBIPAKEHUH W IMOCJIOBUIL 37€Ch
Oonblle He HAONIONAETCS HEMOCPENCTBEHHOM CBA3U C TATAPCKUM HapomoM. TpeTwit
MPUMEP HCTOPUICCKOTO CTEPEOTHIIA HAXOMAUM B BBIICYIIOMIHYTOM TpeanokeHun [11]
Hoctoerckoro: enyn kax @panyys. Takum 006pa3oM, KOHHOTAIIMA MOTYT KOHCEPBHU-
POBaTh CTaphie, Y)K€ HeaKTyalbHbIC CTEPEOTHITHI.

4.2. YnorpedJieHusl, KOCBEHHO OTPAKAIOIIHE CTEPEOTHIIBI

Hamu BBIIBHTAETCS THIOTE3a, YTO HE BCE YMOTPEOJICHHS STHOHHMOB IPAMBIM
006pazoM OTPaKAKT HAIIMOHANBHEIE CTEPEOTHIIBI. VICXOMs U3 ONpeIeNICHUsI CTEPEOTHITA
agda, MBI MOXEM NPHHHMATH 3a CTEPEOTHITBI TOJBKO T€ 3HAYCHHSA, KOTOPHIC
OTHOCHTCS K OOJACTH 9ENOBEYECKHX OTHOIIEHHWH H YeIOBEYCSCKOH NeATEINBHOCTH
B IIHPOKOM CMbIcie. JlaHHBIE U3 PA3HBIX SA3BIKOB ITOKA3BIBAIOT, YTO KOHHOTAITHH
STHOHUMOB MOTYT OTpa)kaTh HE TOJBKO CHEIH(UUECKUe CTEPEOTHITHEIEC MPEACTaRIe-
HUS O JPYTUX HATUOHATBHOCTAX (TETePOCTEPEOTHIIAX), a KOCBEHHBIM 00pa3oM MOTYT
CITYy’KUTh KOMIOHEHTAMH [TO3UTHBHON aBTOCTEPEOTUITH3AIIH.

B TakoM cMBICTIE STHOHUMEI HHOTTA YIIOTPEOISMIOTCS IS 0003HAYCHUS MOMEIeH
MOBEJEHHUS, HE COOTBETCTBYIOIUX MPHHATHIM HOPMaM B COOCTBEHHOH KYJIBTYpe,
[pUYEM TaKoe MTOBENEHHE IPUITUCHIBACTCS IPYTOM, 9aCTO COCEMHEH, HAIIHOHAIEHOCTH.

OTKIIOHEHHS OT IPUHATHIX HOPM NOBENEHNUA:

1) pycckuii IpUMep: nHONpOWAmsbCA NO-AHAUICKY, TIONBCK. WYJS¢ po angielsku,
cnoBank. anglicky zmiznut’, 8 Poccun, [onbiie u CroBakud IPUHATO, YTO TOCTH
TPOIIAKOTCS ¢ X035€M U C JAPYTHMH TOCTAMH. MHTepeceH TOT (hakT, 9TO TO ke camoe
3HAYEHHE [TO-UCIIAHCKH BRIpAXKAeTCs (Hpa3eorIorusMoM se despidié a la francesa ‘ymien
no-dpannyscku’. Iloxoxkee 3HaUCHHE HMeeT aHIIHHCKUU (hpaszeonorusm fo take
French leave (‘B39Th (hpaHIy3CKHI OTITYCK = ‘TIPOTYIMBATE’),

2) B AHTIUHCKOM SI3BIKE f0 go Dutch ‘TIOWTH NMO-TOUIAHICKA 3HAYMT, YTO KAMKIHIN
rOCTH B pecropaHe Wind Oape mmaruT caMm 3a cebs. To ke camoe 3HaueHHE WMEET
Typelkoe cioBocoueTanue alman hesap ‘Hemenkuii caer’. O6p9HO B BenmukoOpuranuu
1 TypIyy rOCTH IUIATAT IIO CYETY BMECTe HIIH OJTHH IIPUDIAIIACT OCTAIBHEIX TOCTEH.

BpenHble NpUBBIYKHA:
aHrI, dutch courage ‘CMENOCTh, BO3HUKAOIIAS [TOCIIE YIOTPEOICHUS aKOToIs’,
CIIOBAIK. fajuit’ ako turek ‘KypuUTh KaK TYPOK = KypHTB Kak Tpyba’.
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CexcyaJibHble IPAKTHKH:

HeMeIIK. es auf franzosich machen / aHITHHCK. fo french ‘3aHUMATHCH OPAIBHBIM
CEKCOM’,

aHIIHHCK. French letter ‘QpaHIy3ckoe MHCBMO = KoHAoM' , French kiss
‘(hpaHITy3CKHI MTONEIyii’,

(bpaHIy3CcK. capote anglaise ‘aHITANRCKAS ITHHENTb = KOHIOM .

HenmoHATHOCTD SI3bIKA WJIM OJIOKEHUS e

aHnuiick. double Dutch ‘ nBoMHON romnauackuil’, its all Greek to me ‘Bce 310 s
MEHS TO-TPEeUEeCKH’, HeMelK. das sind bohmische Dorfer ‘310 i MEHS YEIICKHE
JCPEBHU, PYCCK, 910 0Ji MeHs Kumatickas azoyka, TONbCK. tam idzie czeski film ‘ram
WAeT Yemckuid QuiIpM’, Yenick. fo je pro mne Spanélskd vesnice ‘3T0 JNA MeHS
UCIIAHCKASA JICPEBHA , MONLCK. Siedzie¢ jak na niemieckim kazaniu ‘cuneTp kaxk Ha
HEMEIIKOH TIPOIIOBEIN ; IOXOXKee SHAYCHUEe UMEET UCIIAHCKUU 000poT hacer se el sueco
‘menarh u3 cebs MBea = MPUTBOPATHCS TIIYITBIM .

Crexyromue TpUMepsl HUTIOCTPUPYIOT CIIydad, IJI€ CBA3h MEXIy HPU3HAKOM
U CTEPEOTHIIOM Tak ¢iaba, 4TO MOXHO TOBOPUTH O HPUONMXCHHH K OMOHUMHH.
DTHOHHMBI HHOTIA (PYHKIIHOHHUPYOT KaK IIPOEKIUSA BCETO HETATUBHOTO. DTO JOBOIBHO
SPKO TPOSBISETCS IPH YOOTPEOICHHH 3THOHHUMOB, 0003HAYAIIHMX BPETHBIX
HACEKOMEBIX, HAI[PUMED, TAPaKaHOB:

PYCCK. npycax, ONbCK. prusak, GpaHiyck. allemand, cnopank. svab.

[IpucyTcTBHE BPEAHBIX HACEKOMBIX B JKUJIBIX TOMaX TOIBKO TEOPETHUECKH MOXKHO
ObIO OB IIPUITHCATL HEONPSITHOCTH SKUTENEH, HO 3TO HE COOTBETCTBOBANO OB CTe-
peotuiry o Hemiiax, Heuro momobHOe MOKHO HAGMIONATH TIpH 0003HAUYeHHH DOJIE3HEH,
K IpUMeEpY:

PYCCK. aMepUKAHCKULl 2HILTeY, AHTUIICKA OONe3HD,

HeMelIK. franzysische Krankheit ‘hpaHiry3ckas 6oie3Hs’,

aHrnuiick. German measles ‘Kops’.

4.3. YnorpedJjenus, He OTPasKalOIIe CTEPEOTHIIBI

Kak 1moka3plBAIOT HUCCIEAOBAHUS, IIPOBEJCHHBIE HA MaTepHalie MOJIBCKOTO,
HeMelKoro u xopsarckoro sa3eikoB [Komenda 2003] u [Romié¢ 2005], muorue
MIPOU3BOHBIC [IPUIATATCIBHBIC U CYIECCTBHUTCIBHBIC, OOPA30BAHHBIC OT 3THOHHUMOB,
OTHOCATCS K IIPOJAYKTAM ITHUTAHUS, IPeAMeTaM nin uzobperenusim. Hekoropsie U3 HUX
HOCST TEPMHHOJIOTHYCCKUH XapakTep. Cp. CICAYIOIHUE IIPUMEPHL

Iponykrsl/Gintona:

PYCCK. epeueckuti caram, UmanbaHCKUull caiam, Koge no-mypeyx,

HeMelK. holldndische Sofse ‘rommannckuii coyc’, Russischbrot ‘pycckuii x1e6 —
KEKCHI B (popMme OyKB’, Russenmafs ‘TuTp MuBa ¢ Koka-komnoi’ (baBapus),

XOpBAaTCK. francuzka salata ‘ ppanry3ckuii canar’.



3KOHOMHbl€, Kaxk Hemybol. H(ll{uOHllfleble Cmepeomunsl U Ux OmpadxceHue... 171

IIpodeccuonaibHble TEPMHUHBI JJf 0003HAYEHHUS TPEIMETOB, BEIIECTB U
SKUBBIX CYLIECTB:

PYCCK.: (hpanyy3cKuii Kmo4, AHAUNCKUN KIOY, (PAHYYICKUL PblCaK, AHTUNCKAS
Conb ‘“MATHUS CYIb(AT’, aHIUICKULL POXHCOK ‘BUI TOOOS,

HONBCK. klucz francuski, japonki,

XOpBaTCcK. francuski kljuc, francuski balkon, engleski buldog,

cIoBaIK. francuzsky kl'uc.

Takue nepuBaTbl STHOHUMOB (PYHKIIMOHHPYIOT WIH KOTHA-TO (PYHKIIMOHUPOBAIH
Kak rokazaresu (mpeamnonaragMoro) npoucxoxjaenus e [Romi¢ 2005]. Ecnu
HUCXOJUTH U3 TOTO, YTO CTEPEOTHUI SBISACTCI CYXICHUEM O IICIIOM KIIACCE WHIAUBUIOB,
KOTOPOE BCETJIA COMEPIKHUT HMOIUOHATBHBIA KOMIIOHSHT (CM. pas3jien 2), MOKHO TIpUiTH
K BBIBOJY, UTO TAKUE JCPUBATHI HEC OTPAXKAIOT CTEPCOTUIIOB O HA3BAHHOM Hapoje. B To
BpeMsl KAK BBIDAKCHUS THUIIA 2peueckuti canam WU japonki €mig COACPIKAT CEMaH-
THYECKUN KOMIIOHEHT MTPOUCKOMKCHUS, TO TAKUE COUCTAHUS KAK AHIUUCKUT K04 WA
HeMelK. Russischbrot ero yxe IONHOCTRIO YTPATUIH, 37eCh MBI HMEEM JEN0 C JIeK-
CHKAIU3AIUEH, T.€. ¢ MEPEXOJ0M K HOBOMY, CEMAHTHYECKA HE MOTHBHPOBAHHOMY
3HadeHuto. Kak BUIAHO U3 NPUMEPOB, HMCHHO HA3BAHUS IMPEAMETOB U OO UMEIOT
TEH/ICHIUIO K JICKCHKAJIU3IUH, DTUM CBOHUCTBOM OHH OTIHYAKTCA OT CTAOWUIBHBIX
KOHHOTAIHIA, BOCXOISIIUX K CTEPEOTUTIAM.

4.3. AccuMeTpusi B OTHOIIEHUAX MEKIY KOHHOTAIUSIMU U CTepeOTHIIaMU

B xoHIle 3TOTO pasjena XOTeNoch OBl ele OCTAHOBUTHCA HA JIBYX IPOSBICHUAX
aCCHMETPUU OTHOINEHWH MEXTy KOHHOTAIUAMH H cTepeoThiiaMi. OTHUM M3 Bax-
HEHIHAX PE3YIBTATOB KOPITYCHO-IMHIBUCTHIECKUX HCCIIETOBAHHH ABIAETCA TO, 9TO IeTe-
pOCTEPEOTUIIBI U ABTOCTEPEOTHIHBI B KOHHOTAIIUAX 3THOHHMOB IPEACTABICHBI
HEpOBHBIM 00pazoM. B To BpeMs Kak MBI HAXOJUM B ITOJTHCEMHH, CIIOBOOOPA3OBAHUH,
KOJUTOKAITUAX W (paseonoru3Max OorareHImuii mMarepual, OTPaKarolIUd TeTepo-
CTEPEOTHUITBI, TO MAaTepHala ¢ ABTOCTEPEOTHUIIAMH YAAJIOCh HAWUTH TOPa3q0 MEHBIIE.
Hamp. [Kriiger 2004], koTopas aHAIU3UPOBANIa KOPITYC HEMEIKOTO A3bIKa ,, Wortschatz
Deutsch™, He Hamia MOYTH HUKAKMX KOHHOTAMH B yIOTPEeGIEHHSX STHOHHMA
Deutsch(e)r) ‘Hemen(xui)’.

Bropast accumeTpust KacaeTca pacHpeeSICHUs] CTEPEOTHUITHBIX KOHHOTAIUI IO
HaponmaMm. bpocaeTcs B m1aza, 9T0 B PyCCKOM S3BIKE CTEPEOTHITHI O IBITAHAX U EBPESX
HamiIu 6oliee CHIBHOC OTPAKEHHE B KOHHOTAIMAX, YeM CTEPEOTHIIBI HAIP.
o ¢paHIly3ax HIH aHIIHYaHAX; CPp. cloBoobpasoBarensHoe THe3no LIbITAH:
yvleanums, Gulybleanums, yvlzanckutl, yvlzanwuna u T [Grillborzer 2004] ykaspisaer
Ha TO, 9TO IJIATONEI IIPEJCTABIAIOT COOO0H caMy MAJICHBKYH) TPYIITY IPOH3BOIHBIX
STHOHAMOB. TONBKO 1Ba W3 HalieHHBIX B crmoBape [Hams 1912] deTeipéx rmaroios

3 <http://wortschatz.uni-leipzig.de>.
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OBIIH W3BECTHEI KPYTY ONPAIIABAEMBIX JIUII, 4 TAKKe IIPAUMEPHI HX YIOTpeOieHus OB
oGHApyXeHBI B THOOWHIEHCKOM KOPITyCe: yvleanums ‘OOMAHBIBATE U 8bIYbI2AHUND
‘BEITPOCUTE . [IpOU3BOMHBIC TIATONBl (HpaHyy3ums U AHAUIUPOBANL, KOTOPHIC
YIOTPeOISOTCS OYCHB PEKO, HE COMIEPKaT JIEMEHTOR CTEPEOTHITHIAINH; CP. !

Ppamyysums: ‘NeNaTh 9TO-TO Kak (QpaHITy3bl, MOApaKaTh GpaHIly3am’,

anenu3uposams (10uwiads): ‘MOACTPUTATH JOINAJSM TPHBY H XBOCT 0OCOOBIM
crocobom’.

CrepeonunHble yOKIEHHS OTHOCHTEIBHO IBITAH H €BPECB HMEKOT OYEHb Y3KUH
W JTOBOINBHO OJHO3HAYHBIA JHANA30H H IIPOSBIAIOT YAHBHTENBHYK YCTOHYHUBOCTH
U [IPOYHOCTH, JaxKe CIycTs cToneTus. [losToMy oHH Gomblle TpeCTABICHB B KOHHO-
TAIHAX, 9€M CTCPECOTHUITHBIE YOSKTCHHS O IPYTHX HAPOTHOCTAX.

BriBoabl

CyMupys BCE BEITIIC U3TOKEHHOE, MOKHO C/ICATH CICAYIOIINE BEIBOAEL. Bo-TiepBhIX,
KOPILYCHO-JTUHTBUCTHYCCKAH METOJ BBISABISIET OOTATHI MaTepUall sl aHAIH3A
HAIIMOHATIBHBIX CTEPCOTHIIOB B KOHHOTAITMAX STHOHHMOB. C TOMOIIBIO 3TOTO METOMA
MOYKHO aHAJM3UPOBATH U aKTYyAJIbHBIE H3MEHEHUS CTEPEOTUIIOR. BO-BIOPBIX, KOHHOTAIIAU
HE CHENYET OTOXJICCTBIATH CO CTEPEOTHIIAMH; HE BCE OHU CBA3AHBI C SIBICHUEM CTe-
PEOTHITA3ALUY; KOHHOTAIIUU OTPAYKAIOT TOJBKO YaCTh PEJIEBAHTHBIX CTEPEOTHUTIOB.
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SUMMARY

Economical as Germans. Ethnic stereotypes and their reflection in the connotations
of ethnonyms in Russian and some other languages

The contribution deals with ethnonyms and their relationship to ethnic stereotypes with
special focus on Russian and some other European languages. It addresses both methodological
and theoretical questions. First, it advocates the use of large electronic corpora for the study of
stereotypical usages of ethnonyms and demonstrates how a corpus of linguistic data can enhance
the study of stereotypes encoded in linguistic structures. Second, it addresses the relationship
between mental stereotypes in the sense of Adam Schaff and semantic associations (connotations)
encoded in polysemy, derivates and idiomatic expressions. It is argued that although many conno-
tations indeed do reflect ethnic stereotypes, we can find other cases where the connection is only
indirect or has faded away completely. The author comes to the conclusion that notwithstanding
a considerable overlap connotations and tereotypes are not identical and, therefore, should be kept
apart.



